


























DRAKE'S COLORS

THE LEGACY OF A LEGEND

In the summer of 1579 Captain Francis
Drake landed somewhere just north of
San Francisco. Here he planted the
Cross of St. George, named the region
Nova Albion (New England) and had his
chaplain Francis Fletcher conduct the
first religious service in North America
using the English “Book of Common
Prayer”.

A most basic part of Drake’s legacy is
the red cross on a white field, the Cross of
St. George, which flew from the main-
mast of the “Golden Hinde”. It was under
this flag that the settlers of Roanoke,
Jamestown, and Plymouth sailed. The
Cross of St. George may have been the
first flag to sail through the Golden Gate.

In 1606 the Cross of St. George was
combined with the Cross of St. Andrew to
form the Union Jack. This famous emb-
lem became part of our first American
flag, the Grand Union of 1776, and the
colors remain in our present United
States flag. These British roots, the
Crosses of St. George and St. Andrew,
survive in an American state flag, the flag
of Hawaii.

Fred Sandrock

Note: This graphic is taken from an
engraving of an armed ship in the time of
Queen Elizabeth | and bears the date
1594.
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WORLD'S HIGHEST FLAG~-—

‘Falling through the
air at 120 MPH, these three U.
S. Army Golden Knights fly the
American flag over two miles
above earth. The Golden

Knights will perform today at
12:15 p.m. at the Presidio of
San Francisco's Main Parade
Field during the start of Armed
Forces Day activities this
weekend. News photo by U.S. Army

SF Chronicle
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LETTERS

WHITNEY SMITH ON “VEXILLOLOGY”

Editor:

- As the "guilty party” with regard to the
word vexiiloiogy and its cognates I'd like
fo respond to the lettersin the April-dune
issue of NAVA NEWS.

Dougias Henry mentions that the word
combines Latin and Greek and says that
this is “unfortunate . . . a practice which
should be shunned.” Why? One of the
glories of the English language is its
adaptability and lack of pretentiousness.
We have lots of hybrid words: terminol-
ogy, television, sociology, saxophone,
etc. Besides which, the Romans them-
selves took many Greek words and
added their own endings.

Mr. Henry recommends “semeiology”

as a substitute, using the Greek word

simaia (flag). Aside from the fact that this
is also a hybrid (modern and ancient
Greek), it is already a word with other
meanings, i.e., the science of signs or,
more specifically in medicine, sympto-
matology. Use of the word might suggest
to some people that we were interested in
monkeys or (since NAVA would then be
NASA) outer space.

Both Mr. Henry and Mr. Jansen sug-
gest “flaglore” as an alternative. This has
considerable appeal except that it does
not suggest the serious scientific
approach to the study which we are (or
should be, according to our bylaws)
undertaking. Webster’s says that lore is
“the whole body of knowledge pos-
sessed by a people or class, or pertaining
to a particular subject, esp. when such
knowledge is regarded as of a traditional
or anecdotal description or is lacking in
scientific foundation.” (Italics added.)

There is a further problem when we get
into cognates because there are very few
satisfactory adjectival forms or words for
people who engage in flag lore (flagloris-
tical? flaglorist? flaglorian? flagloristi-
cian?). There is also an international
bond because even Slavic and Germanic
languages for scientific studies often use

classical (i.e. Latin and/or Greek) words
see the article by Josef Cesak in THE
FLAG BULLETIN, V. Xll, No. 2 (March-
April 1975), pp. 50-52. This means that
except for the last few letters, the words
for vexillology in all major European lan-
guages are identical. A minor point, per-
haps, but a reminder that we are ali
interested in the same phenomenon
whether we refer to it as flag, drapeau,
fahne, znamya, karogs, vessillo, ban-
deira, simaia, bayrak, lippu, choragwia,
or something else. Of course there wili
always be the equivalent of those Ger-
mans who prefer Fahnen- und Flaggen-
kunde to Vexillologie.

Another factor that cannot be ignored
is that vexillology, vexillologists, and
vexillological have been in use by

“increasing numbers of people ever since

| coined them in 1957. They appear in
many dictionaries and encyclopedias
and all kinds of publications around the
world. (For example, | have seen cog-
nates in Rumanian and Latvian books
written by persons | had no contact with.}
Aside from making us look rather foolish,
a campaign to change the word at this
point probably would have very little
chance of succeeding. As a point of his-
torical interest, at the annual member-
ship meeting of NAVA on 13 October
1968 in Chillum, Maryland, a motion was
made by Lt. Philip Chaplin “to abolish the
word vexillology and its cognates.” The
motion was defeated.

The letter from Mr. McCurley presents
some much more serious considerations
on the question, namely the difficulties of
pronunciation and spelling. | should pre-
face my remarks by indicating that, were
| again seventeen but with the knowledge
| have today, | would certainly propose
“vexillogy” rather than vexillology. Actu-
ally, the shortening (which Mr. McCurley
is not the first to propose; a motion by
Louis Loynes at the 1968 meeting to use
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MORE LETTERS

vexillogy instead of vexillology was also
defeated) is a recognized linguistic phe-
nomenon whereby -multiple syilables,
particularly of the same letter, are often
combined. The process is known as
haplology, or haplogy in the haplogized
version. Actually it makes the most sense
to use the haplogized form for the adjec-
tive, making it “vexillogical.” Since our
seal, stationery, publications, etc. all
have the original version, perhaps the
best compromise is to spell it the long
way and pronounce it the haplogized
way (“vex-ill-lodge-ik-al”). | have seen
and heard vexillology as “vexyology” and
“vexicology.” Unlike the adjective, vexil-
lology is not in my opinion what Mr.
McCurley claims, “a tongue twister for
the educated and impossible for others”.
Vex-ill-lol-lo-gee is no worse than Sas-
katchewan or Massachusetts and a lot
easier than Bophuthatswana (boo-put-
uh-chwah-nuh).

Sincerely,
- Whitney Smith

ODD FACTS UNFOUNDED

Dear Ken,

Under “Odd Facts” in the latest NAVA
NEWS the TOLEDO BLADE is quoted to
the effect that “Nova Scotia is Canada’s
only province with its own flag granted
by royal charter”. Since the province
itself advertises this “fact”, it’s not sur-
prising that others believe it.

In point of fact the charter of 1621
granting territory to Sir William Alex-
ander made no mention of a flag or coat
of arms. However, the title of “Baronet of
Nova Scotia” (given to those who con-
tributed money to the colonizing enter-
prise) carried therightto bear the arms of
Nova Scotia, the first such grant of which
we have record dating from 1625. Those
arms continued (in theory) to exist
legally until 1868 when English heral-
dists, ignorant of or ignoring what Scots
heraldists had done two centuries
before, devised a new coat of arms for
Nova Scotia which Queen Victoria pres-
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ented by Royal Warrant.

At the time of the tricentennial of the
1621 charter a campaign was started to
restore the ancient arms. When this was
crowned with success in 1529, an armor-
ial banner (i.e, a flag corresponding
exactly in design to the shield of the
arms) came into use for Nova Scotia.

Sincerely yours,
Dr. Whitney Smith

LETTER FROM THE
EDITOR

Dear Fellow NAVA Members:

It is hoped that this issue will reach you
before we convene in Salem for the thir-
teenth annual membership meeting. If
not | will apologize for my tardiness in
advance and vow again not to let my pro-
fessional and personal existence inter-
fere with the duties and obligations of
editor.

At the risk of being repetitious | must
point out that most photocopies of items
are not suitable for reproductionandasa
result many well intended and interesting
contributions cannot be shared with fel-
low members. Please consider my plea
made in the last issue of NAVA NEWS.

Respectfully,
Ken Hughes
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